
GENERATORE BENZINA 4 TEMPI
COD. 65118 MOD. PT3000-XT

MANUALE D’USO E MANUTENZIONE - ISTRUZIONI ORIGINALI
Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare il 
prodotto. Conservare per consultazioni future.
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Gentile Cliente, 

grazie per avere scelto un prodotto Hyundai Power Products. 
 
I nostri prodotti sono costruiti con i più elevati standard qualitativi per permettere una 
esperienza di uso semplice, piacevole e sicura. 
 
E’ importante dedicare qualche momento alla lettura di questo libretto di istruzioni: le 
informazioni che seguono sono fondamentali per la sicurezza e per ottenere il massimo 
delle potenzialità del prodotto. 
 
In caso di necessità, per qualsiasi chiarimento o consiglio, siamo a disposizione ai recapiti 
riportati in fondo a questo libretto: saremo felici di aiutare e risolvere qualsiasi genere di 
problema grazie ai nostri tecnici specializzati. 
 
 
Grazie per la preferenza! 
 
    Vinco Srl 
    Licenziatario ufficiale Italia 
    Hyundai Power Products 
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CONDIZIONI DELLA GARANZIA LEGALE
ATTENZIONE!!!
LEGGERE TUTTE LE INDICAZIONI CHE SERVONO PRIMA DI EFFETTUARE
IL PRIMO UTILIZZO DEL GENERATORE
Nel rispetto della normativa attuale circa le condizioni di garanzia, la copertura decade in caso di 
uso improprio o errata manutenzione del prodotto.
Questo generatore è progettato per erogare la potenza nominale e la potenza massima indicate 

Come per qualsiasi motore endotermico la massima resa nel tempo si ottiene nel limite di
erogazione dei 2/3 della potenza nominale.

POTENZA MASSIMA DEL GENERATORE. La potenza massima erogata dal generatore, indicata 

un’ora, non più del 10% del tempo, circa 5/6 minuti).

POTENZA MASSIMA DELLE UTENZE COLLEGATE. -

CONDIZIONI DI RECESSO DELLA GARANZIA

 In caso di intervento dell’interruttore termico, con 
conseguente spegnimento del generatore, .
NON INSISTERE NELL’UTILIZZO CON LE MEDESIME APPARECCHIATURE,

-
 -
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TABELLE COIEFFICIENTI DI SPUNTO

-

decade. venduti da operatori commer-

CONDIZIONI DELLA GARANZIA LEGALE

Tipo
Utenza Consumo Coefficiente 

di spunto Calcolo Potenza
necessaria

Lampadine 100W 1 100x1 100W

Stufe elettriche 1500W 1 1500x1 1500W

Smerigliatrici 280W 1,5 280x1,5 420W

Seghe circolari 800W 1,5 800x1,5 1200W

Compressori 1500W 2 1500x2 3000W

Lampade risp.
energetico 100W 2 100x2 200W

Frigoriferi 250W 3 250x3 750W

Saldatrici 2000W 3 2000x3 6000W

Condizionatori 2000W 3 2000x3 6000W
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NORME DI SICUREZZA GENERALI
 Consultare le indicazioni circa gli interventi di manutenzione peri-

-
ente, o simili, non verranno coperti da garanzia.
TABELLA INTERVENTI PERIODICI DI MANUTENZIONE

. Il generatore deve essere utilizzato per la sola alimentazione di 

CONDIZIONI DI DECADENZA DELLA GARANZIA LEGALE

olio motore controllo

controllo lavaggio

coppa dell’olio pulizia

pulizia

candele pulizia

valvole

copri cilindro pulizia

lavaggio se necessario - sostituzione ogni 3 anni
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NORME DI SICUREZZA GENERALI
ATTENZIONE!
servizio, l’avviamento, l’uso, l’arresto e la manutenzione, leggete ed applicate attentamente le 

e comportatevi di conseguenza.

ATTENZIONE! Il generatore di corrente o gruppo elettrogeno è destinato esclusivamente per 
-

ATTENZIONE!! I GAS DI SCARICO CONTENGONO SOSTANZE TOSSICHE MOLTO PERI-
COLOSE SE INALATE. NON UTILIZZARE IN NESSUNO CASO IL GENERATORE IN SPAZI 
CHIUSI O PRIVI DI AREAZIONE.

-

ATTENZIONE!

-
-

ATTENZIONE!

-
tenzione all’impianto di scarico dei gas e alle parti calde del motore come la testata.
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NORME SICUREZZA GENERALI

ATTENZIONE!
competenti e gli animali lontane dal generatore. 
ATTENZIONE

ATTENZIONE!

-

ATTENZIONE! -

ATTENZIONE! -

ATTENZIONE!

ATTENZIONE!

di transito veicolare e pedonale.

-
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NORME DI SICUREZZA GENERALI
ATTENZIONE!
conoscenza delle istruzioni d’uso contenute nel presente manuale.

ATTENZIONE!

ATTENZIONE! 

ATTENZIONE! Installate il generatore in modo da non provocare pericoli a cose persone ed animali.

ATTENZIONE!
ATTENZIONE! 

-

respiratorie. Non inalate i gas di scarico.
! Il generatore se in cattivo stato può causare 

ATTENZIONE!

ATTENZIONE!

ATTENZIONE! -
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PARTI E COMPONENTI

 Collegare propriamente a terra.

batteria

 consente la lettura del voltaggio in uscita.

 consente la messa in moto e l’arresto del motore.

 tirare la corda per la messa in moto.

1

2

3

4

5

6

7

9

10

11
12

13

14

8
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PRIMA DELL’USO

SI RACCOMANDA DI AGGIUNGERE IL LIVELLO DI OLIO RICHIESTO PRIMA DI PROCE-

              
Controllate sempre il livello dell’olio motore prima dell’uso e dopo l’arresto del generatore. 

ASTA OLIO

2500 o superiore 5500 o superiore
0.6L 1.1L
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PRIMA DELL’USO

-

Fare attenzione a non riempire troppo.

MESSA A TERRA

Mettere a terra il generatore correttamente collegando l’apposito cavo elettrico al terminale inìdi-
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AVVIAMENTO DEL GENERATORE

-AVVIAMENTO MANUALE 

 serirla nella posizione iniziale.

 rimuovere il tappo di gomma ed introdurre 2 cc circa di olio motore.

-AVVIAMENTO ELETTRICO
I preparativi per l’avviamento elettrico sono gli stessi dell’avviamento manuale, punti 1 e 2, il 

-
compagnarla dolcemente nella posizione iniziale.

-

livello tra i due limiti, massimo e minimo.
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UTILIZZO DEL GENERATORE
-

dell’utenza e utilizzarlo.
 
PRESA 12 VOLT

di 

negativa al terminale negativo.

minuti.

un medico .

12
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ARRESTO DEL GENERATORE

CONTROLLI PERIODICI E MANUTENZIONE

“OFF” l’interruttore del generatore.
“OFF”.

“OFF”

 eseguirlo quando le previsioni 

 

e rimuovere i sedimenti.

LA NON OSSERVANZA HA COME EFFETTO LA DECADENZA DELLA GARANZIA

olio motore controllo

controllo lavaggio

coppa dell’olio pulizia

pulizia

candele pulizia

valvole

copri cilindro pulizia

lavaggio se necessario - sostituzione ogni 3 anni
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CAMBIO OLIO MOTORE

MANUTENZIONE FILTRO ARIA

AVVERTENZA

 

 
1. CAMBIO OLIO MOTORE 

Togliere l’olio quando il motore è ancora tiepido, per assicurare un completo e rapido 
svuotamento. 
1. Togliere l’asta dell’olio e svitare il tappo di drenaggio olio, quindi togliere tutto l’olio. 
2. Rimettere il tappo di drenaggio e poi serrarlo bene. 
3. Riempire con l’oilo raccomandato e controllare il livello. 

 
 

 
 

Fare riferimento alla scheda di sicurezza dell’olio motore. 
 
Smaltire l’olio secondo la normative vigente 
 

2. MANUTENZIONE FILTRO ARIA 
Un filtro dell’aria sporco limiterà il flusso di aria al carburatore. Per evitare 
malfunzionamenti del carburatore, controllare il filtro dell’aria regolarmente. 
Controllare più frequentemente se il generatore lavora in aree molto polverose. 
 

 
Pulire solo con acqua e sapone o con solventi non infiammabili. 
NON pulire il filtro dell’aria usando benzina o solventi infiammabili, può causare 
incendi o esplosioni.  
 

 
Non fare mai funzionare il generatore senza il filtro dell’aria. In caso contrario il motore 
avrà un usura veloce. 
 

1. Togliere la vite e rimuovere il copri-filtro. Controllare che il filtro sia pulito. 
2. Se il filtro dell’aria è sporco, pulirlo: lavare l’elemento filtrante in una soluzione di 

acqua calda e sapone, poi risciacquare accuratamente; in alternativa lavarlo con 
solvente non infiammabile o ad alto punto di infiammabilità; Mettere qualche goccia 
di olio motore e poi strizzare energicamente. 

ASTA OLIO 

TAPPO DI 
DRENAGGIO 

LIVELLO 
MASSIMO 

50 

 
3. Rimontare il filtro e il copri-filtro. 

 
3. PULIZIA COPPA SEDIMENTI BENZINA 

1. Ruotare il rubinetto benzina in posizione “Off”. 
Rimuovere il pozzetto del filtro e l’anello ad O-ring, 
seguendo la direzione della freccia. Lavare il pozzetto, 
l’anello O-ring ed il filtro con un solvente non 
infiammabile o ad alto punto di infiammabilità. 

2. Riposizionare l’anello O-ring, il filtro e serrare 
saldamente il pozzetto. 

3. Ruotare il rubinetto benzina in posizione “On” e 
controllare che non ci siano perdite. 

 
4. MANUTENZIONE CANDELA 

1. Si raccomanda l’utilizzo di candele: F7RTC o 
equivalenti 

2. Rimuovere il cappuccio della candela. 
3. Rimuovere la candela con l’apposita chiave. 
4. Ispezionare la candela e se è danneggiata sostituirla 

con una nuova. 
5. Misurare la distanza tra gli elettrodi della candela con 

uno spessimetro. Correggere la distanza, se 
necessario, piegando l’elettrodo laterale. La distanza 
deve essere: 0.70-0.80 mm. 

6. Controllare l’integrità della rondella di tenuta della candela. 
7. Avvitare la candela, serrare con apposita chiave fino a comprimere la guarnizione. 

Installare la candela con precauzione. 
  
 
 
 

 Utilizzare candele con un grado termico adeguato. 

 

 

ELEMENTO FILTRANTE 

COPRI FILTRO 

VITE 

ELEMENTO FILTRANTE 

RUBINETTO 
BENZINA 

FILTRO 

POZZETTO 

POZZETTO 

CHIAVE PER 
CANDELA 

CAPPUCCIO 
CANDELA 

AVVERTENZE

NOTA

14
ITALIANO



16

ITALIANO

PULIZIA COPPA SEDIMENTI BENZINA

MANUTENZIONE CANDELA

5 Misurare la distanza tra gli elettrodi della candela con uno spessimetro.

NOTA

MUTENZIONE CANDELA

50 

 
3. Rimontare il filtro e il copri-filtro. 

 
3. PULIZIA COPPA SEDIMENTI BENZINA 

1. Ruotare il rubinetto benzina in posizione “Off”. 
Rimuovere il pozzetto del filtro e l’anello ad O-ring, 
seguendo la direzione della freccia. Lavare il pozzetto, 
l’anello O-ring ed il filtro con un solvente non 
infiammabile o ad alto punto di infiammabilità. 

2. Riposizionare l’anello O-ring, il filtro e serrare 
saldamente il pozzetto. 

3. Ruotare il rubinetto benzina in posizione “On” e 
controllare che non ci siano perdite. 

 
4. MANUTENZIONE CANDELA 

1. Si raccomanda l’utilizzo di candele: F7RTC o 
equivalenti 

2. Rimuovere il cappuccio della candela. 
3. Rimuovere la candela con l’apposita chiave. 
4. Ispezionare la candela e se è danneggiata sostituirla 

con una nuova. 
5. Misurare la distanza tra gli elettrodi della candela con 

uno spessimetro. Correggere la distanza, se 
necessario, piegando l’elettrodo laterale. La distanza 
deve essere: 0.70-0.80 mm. 

6. Controllare l’integrità della rondella di tenuta della candela. 
7. Avvitare la candela, serrare con apposita chiave fino a comprimere la guarnizione. 

Installare la candela con precauzione. 
  
 
 
 

 Utilizzare candele con un grado termico adeguato. 

 

 

ELEMENTO FILTRANTE 

COPRI FILTRO 

VITE 

ELEMENTO FILTRANTE 

RUBINETTO 
BENZINA 

FILTRO 

POZZETTO 

POZZETTO 

CHIAVE PER 
CANDELA 

CAPPUCCIO 
CANDELA 

50 

 
3. Rimontare il filtro e il copri-filtro. 

 
3. PULIZIA COPPA SEDIMENTI BENZINA 

1. Ruotare il rubinetto benzina in posizione “Off”. 
Rimuovere il pozzetto del filtro e l’anello ad O-ring, 
seguendo la direzione della freccia. Lavare il pozzetto, 
l’anello O-ring ed il filtro con un solvente non 
infiammabile o ad alto punto di infiammabilità. 

2. Riposizionare l’anello O-ring, il filtro e serrare 
saldamente il pozzetto. 

3. Ruotare il rubinetto benzina in posizione “On” e 
controllare che non ci siano perdite. 

 
4. MANUTENZIONE CANDELA 

1. Si raccomanda l’utilizzo di candele: F7RTC o 
equivalenti 

2. Rimuovere il cappuccio della candela. 
3. Rimuovere la candela con l’apposita chiave. 
4. Ispezionare la candela e se è danneggiata sostituirla 

con una nuova. 
5. Misurare la distanza tra gli elettrodi della candela con 

uno spessimetro. Correggere la distanza, se 
necessario, piegando l’elettrodo laterale. La distanza 
deve essere: 0.70-0.80 mm. 

6. Controllare l’integrità della rondella di tenuta della candela. 
7. Avvitare la candela, serrare con apposita chiave fino a comprimere la guarnizione. 

Installare la candela con precauzione. 
  
 
 
 

 Utilizzare candele con un grado termico adeguato. 

 

 

ELEMENTO FILTRANTE 

COPRI FILTRO 

VITE 

ELEMENTO FILTRANTE 

RUBINETTO 
BENZINA 

FILTRO 

POZZETTO 

POZZETTO 

CHIAVE PER 
CANDELA 

CAPPUCCIO 
CANDELA 

GUARNIZIONE
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INUTILIZZO PER LUNGHI PERIODI
ATTENZIONE

umida o polverosa.

ATTENZIONE

ATTENZIONE

-

rimontare la candela.

RIMESSAGGIO

 

RIMESSAGGIO 

 

 
Attendere che il generatore sia freddo prima di immagazzinarlo. 
NON toccare parti calde del motore o dello scarico, possono causare bruciature o 
incendi. 
 
Se il generatore viene immagazzinato per un lungo periodo, assicurarsi che l’area non sia 
troppo umida o polverosa. 

1. Svuotare il serbatoio di benzina. Pulire il filtro benzina, l’anello O-ring e il pozzetto 
del filtro dai sedimenti. Rimuovere la benzina dal carburatore allentando il bullone di 
scarico, poi rimontarlo e serrare il bullone. 

 

 
 

Rimuovere la benzina dal serbatoio con il motore spento e in una zona ben areata. 
Non fumare e non avvicinare fiamme o scintille al generatore durante le operazioni 
di rimessaggio.  
La benzina è altamente infiammabile ed esplosiva in determinate condizioni. 
 

2. Togliere l’asta dell’olio e svitare il tappo di drenaggio, quindi togliere tutto l’olio dal 
motore. Poi avvitare il tappo di drenaggio e riempire il motore con olio nuovo fino al 
livello superiore. 

3. Togliere la candela e versare un cucchiaio di olio all’interno del cilindro. Tirare la 
maniglia dell’avviamento a strappo per far eseguire qualche rotazione al motore e 
distribuire l’olio all’interno del cilindro, infine rimontare la candela. 

4. Tirare lentamente la maniglia dell’avviamento fino a sentire resistenza e lasciare le 
valvole di aspirazione e scarico in posizione chiusa. 

5. Posizionare il generatore in un area pulita. 

BULLONE DI SCARICO 

CACCIAVITE 

16
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NORME DI SICUREZZA GENERALIRISOLUZIONE PROBLEMI
 

INDIVIDUAZIONE PROBLEMI 

 
 IL MOTORE NON SI AVVIA: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NON ARRIVA TENSIONE ALLA PRESA: 

C’è benzina nel serbatoio? Riempire il serbatoio di 
benzina. 

C’è abbastanza olio nel 
motore? 

Aggiungere l’olio 
raccomandato. 

La candela fa la scintilla? Sostituire la 
candela 

Portare il generatore 
ad un distributore 
autorizzato. 

C’è benzina nel 
carburatore? 

Controlla e pulisci la 
coppa dai sedimenti. 

Se il motore ancora non parte, portare il 
generatore ad un distributore autorizzato. 

NO 

NO 

NO 

NO 

Ancora 
Non la fa? 

YES 

YES 

YES 

YES 

Gli interruttori termici o 
magneto-termici sono in 
posizione ON? 

Posizionare gli interruttori 
su ON. 

Lo strumento elettrico è 
difettoso? 

Portare il generatore ad 
un distributore autorizzato. 

NO 

NO 

YES 

Sostituire o riparare lo 
strumento elettrico. 
 

YES 

SI

SI

SI

SI

SI

SI

Contattare l’ assistenza

Contattare l’ assistenza
tecnica allo 

17
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VINCO S.r.l. – Piazza Statuto, 1 - 14100 ASTI - Italia - Tel: +39 0141 351284 - Fax: +39 0141 351285 - E-mail: info@vincoasti.it 

 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE (UE) / DECLARATION OF CONFORMITY EC (EU) 
 

Mandatario dal Fabbricante, inteso di seguito come Fabbricante: Vinco S.r.l., Piazza Statuto 1 – 14100 Asti 
La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del Fabbricante 
Fascicolo tecnico costituito e detenuto da Daniele Nossa, c/o Vinco S.r.l., Piazza Statuto 1 – 14100 Asti 

 

DENOMINAZIONE, FUNZIONE E TIPO: GENERATORE DI CORRENTE 

CODICE: 60122P – 60131P - 65011P – 65122P – 65125 - 
65118 LOTTO: rif. apposita etichetta apposta su ogni unità 

MODELLO: PT3000 – PT3000-XXT NUMERO DI SERIE: univoco per ogni unità, rif. bordo macchina 

 
L’oggetto della presente dichiarazione è conforme a tutte le seguenti normative di armonizzazione pertinenti dell’Unione Europea, 
nel momento della messa sul mercato: 

- Dir. 2014/30/UE del 26/02/2014 (EMC), concernente l’armonizzazione delle legislazioni 
degli Stati membri relative alla compatibilità elettromagnetica; 

- Dir. 2006/42/CE del 17/05/2006 (DM), relativa alle macchine e che modifica la direttiva 
95/16/CE; 

- Reg. 1907/2006/CE del 18/12/2006 (REACH), concernente la registrazione, la 
valutazione, l'autorizzazione e la restrizione delle sostanze chimiche, che modifica la 
direttiva 1999/45/CE e che abroga il regolamento CEE n. 793/93 del Consiglio e il 
regolamento (CE) n. 1488/94 della Commissione, nonché la direttiva 76/769/CEE del 
Consiglio e le direttive della Commissione 91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE e 
2000/21/CE; 

- Reg. 2016/1628/UE del 14/09/2016 (EURO V), relativo alle prescrizioni in materia di limiti 
di emissione di inquinanti gassosi e particolato inquinante e di omologazione per i motori 
a combustione interna destinati alle macchine mobili non stradali, e che modifica i 
regolamenti (UE) n. 1024/2012 e (UE) n. 167/2013 e modifica e abroga la direttiva 
97/68/CE; 

Norme armonizzate utilizzate: 
- EN ISO 8528-13:2016 

 
La presente dichiarazione di conformità è inoltre conforme ai requisiti della Dir. 2005/88/CE del 14/12/2005 (OND), che modifica 
la direttiva 2000/14/CE sul ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri concernenti l’emissione acustica ambientale delle 
macchine ed attrezzature destinate a funzionare all’aperto: 

Procedura di valutazione della conformità seguita: conforme a Direttiva 2000/14/CE 
Organismo notificato che l'ha effettuata (nome ed indirizzo): TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstra e 199 – 80686 
München, Germany 
Ispezioni periodiche a cura di: medesimo Organismo notificato 
Apparecchiatura (non) soggetta a limiti di emissione acustica. 
Livello di potenza sonora misurato sull’apparecchiatura LPA: 87 dB(A) 
Livello di potenza sonora garantita per l'apparecchiatura LWA: 96 dB(A) 
Potenza netta installata: 3,0 kW 

 
Asti, 01/10/2019 Daniele Nossa 

Ufficio Tecnico Vinco s.r.l. 
 
 
In nome e per conto del legale Rappresentante Lidio Conti 



Importato e Distribuito da Vinco S.r.l.
P.zza Statuto,1  – 14100 Asti (AT) ITALY
Tel: +39 0141 351284 Fax: +39 0141 351285
E-mail: info@vincoasti.it - www.vincoasti.it

CENTRO RICAMBI E ASSISTENZA:
Viale Giordana, 7 - 10024 Moncalieri (TO) - ITALIA Tel: +39 0141/1766315
Assistenza e-mail: assistenza@vincoasti.it - Ricambi: ricambi@vincoasti.it

MADE IN CHINA

Licensed by Hyundai Corporation, KoreaLe immagini potrebbero di�erire dal reale design del prodotto


